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 غزل 
 
 

 ستا ذکر خوناب زما له سترګو او بڼو خوري 
 اوښکې لپې یوسي او لمنه د خوبو خوري 

 

 سپین سپین مړوندونه دې له بل چا نه چاپېره دي 
 " زما د مېزو خوري ¹تور تور تصویرونه دې وېنه " 

 

 !چې واده یې ها د بر کلي چرسي ته کړې؟ وایي 
 "²روغ روغ اندامونه مې وحشت ستا د کیسو خوري "

 

 پېغله به واده اویا کلن ته یا په بنه کړي 
 بخت د رڼا ورځو په تاریکو تورو شپو خوري 

 

 زما خو باور خدا که وشي لویه باوري خدایه 
 !هغه لا زوال حسن دې درد د شوګیرو خوري؟

 

 کې تاو له اهرامونو د فرعونو شوو سپین لباس 
 دا یوسف به تور څومره د نورو زلیخو خوري 

 

 " جوړ دی له کابله مګر دا زهر ³نوی آتن " 
 زما سقراط زړه له تېرو شوو زمانو خوري 

 

 " وګټل خپلو محبوباوو ته ⁴خلکو زمین زر "
 خوار ودان دې ذهن په ردیف او قافیوو خوري 

 
 کابل  ۲۰۲۳/ ۷/ ۱۱

 
غزل لیکلی و، چې زما ارواه یې هم را وپاروله  Mashal )خوري( ردیف څو ورځې وړاندې کشر ملګري  یادونه:  

او له میاشتو میاشتو وروسته مې غزل ولیکه. دا زما د فطري شاعرۍ خلاف او نسبتاً د ساده سبک غزل دې کشرۍ  
 .خور ته ډالۍ وي چې د خودماتمه غزل شپې دوران کې یې انځورونه راباندې واخیستل

 .وېنه هغه وړه حشره چې کاغذونه او لرګي خوري ــ   ۱
دا، ترې پورته او لاندې بیتونه مې هغې نجلۍ ته ولیکل، چې کشر ورور به یې د کډوالۍ پرمهال دوکان ته د  ــ    ۲

ریاضي کورنۍ وظیفه راته راوړه او ما به ورته حل کړه. نیږدې وه چې ور مئین شم، خو بیا مو تر منځه فاصلې  
له! تېر کال پلرني وطن ته تللی وم، د کاریز راغلې، زه وطن ته راغلم او هغه پلار د یو چرسي قسمت ته ور واچو
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لیدلو سره موسکۍ شوه؛ خو زه یې همدې یوې موسکا ووژلم، ځکه پخوانیو غوښینو   له  په غاړه مې ولیدله، زما 
غومبرو باندې یې اوس د زخم خاپ و او هډوکي پکې راوتلي و. ټوله شپه مې له کوربه نه، چې د نجلۍ ګاونډی او  

  .ب مې ونکړزما د ماشومتوب ملګری و، د همدې کیسې واورېدې او یوه سترګه خو
 .آتن د لرغوني یونان هغه ښار چې سقراط پکې پیدا شوی ــ   ۳
 .زمین زر فارسي لغتونه دي )ځمکه او سره یا سپین زر ترې مراد دي( ــ   ۴
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